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Leaping into Russian

Users of this textbook can hear a native speaker reading the
vocabulary and dialogues.

These sound files are available online at:

http://www. seelrc.org/albums/LIR/

The sound files are organized by chapter and part of speech.

Any mp3 player should be able to play the sounds.

Please send any questions about this project to

Mark Garbrick at: projects@seelrc.org
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The Russian Alphabet
Cyrillic letter English equivalent Structural
(approximate) transcription?!
A a ah (father) a
b 6 b (better) b
B B v (very) v
r r g (get) 8
il I d (dog) d
E e yeh (yes) e/je?
E € yoh (yore) 0/jo?
K ® zh (garage) Z
3 3 z (zoo) z
n 1 ee (easy, zebra) i2
" i name: ee kratkoyeh j
sound: y (boy, guy); only after vowels
K K k (king) K
J a1 1 (lamp, full) 1
M M m (map, game) m
H H n (new, notice) n
0] 0 oh/aw (office) )
I I p (paper; hope) P
p p r (softly rolled like tt in butter) r
C C s (soft; cross) s
T T t (timber; tot) t
M y 00 (boo hoo) u
O ® f (giraffe; food) f
X X h (heather); kh (Bach) X
10 I ts (cats; it’s up to you) c
q q ch (cherry; birch) ¢
I it sh (shiny; mush) §
I11 i} ssh (misshapen) 8
B name: tvyordy znak (hard sign) “
bI name: yiry i
sound: i (sit)
b name: myakh-kee znak (soft sign) !
2 kY eh (elephant) e
10 10 yoo (usual, youth) u/ju?
A A yah (Yalta) a/ja?

IStructural transcription can be used in describing the morphophonemic structure, not the pho-
netics or spelling, of Russian words. Morphophonemic transcription allows us to look directly at
the structure of the Russian language, which is partially hidden by the cyrillic alphabet. You will
find an explanation of the system of structural transcription in Appendix L.

2All Group II vowels (u, e, & 1w, 1) obligatory soften all preceding paired consonants. If e, &,
10, foccur at the beginning of a word or following another vowel, they indicate the presence of jot
-je,jo, ju, ja.



Introduction

The Russian Alphabet

When you practice your pronunciation of the Russian letters, it is important to rely
on the correct Russian pronunciation given on the accompanying cassette tapes and
described in Appendix I. It is only for your convenience that the table on the facing page
gives approximate English equivalents for the Russian letters. Also refer to pages 4-5 for
specific remarks concerning Russian phonology.

The Russian Spelling System

There are 33 letters in the Russian alphabet. Some of them correspond directly to

Latin letters:
AERKMOT
while others you will recognize are similar to letters from the Greek alphabet. These let-
ters are actually derived from Greek letters:
r, o3 J 1, P @ X

The remaining letters look either completely different from Latin letters or back-

wards:
b, E, W, U 1 I, Y UL U, b, B, b, 3, IO, 4

or they look like certain Latin letters to which they do not correspond:

B,H®m,P@,C@EY u
Russian Vowels and Consonants

Vowels. There are five basic vowel sounds in Russian, and each one is represented
by two different letters, which we will divide into Group I and Group II:

Group I (ST) Group II (ST)
A (@) g (a ‘a)
9 (e) E (e ‘e
Bl (i) n @19
O (o El  (jo,“0)
Y  (u 0 (juw)

1Written E when unstressed, and not to be confused with 3/E.
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Why does Russian have two sets of vowel letters to express only five basic vowel
sounds? There are three reasons for using Group II vowels:
1) To show the presence of a “j” immediately before the vowel sound (cf. ja, je, jo, ju).
This may occur

a. in any position in the root:

flnra jalta cembA s’em’ja
Ensuun jel’cin Denné b’el’jo
b. when one vowel directly follows another vowel:
-ad ( -aja) -0e (-0jo) -bie  (ije)

[Note that two vowels may occur together without the presence of “j” in

the following Russian words nayx, Hayka, and in many foreign words
such as: TedTp, mo3T, X4oc, etc.]

c. when a vowel follows “j” in noun endings and verb conjugations (this indicates a
“j” in the stem):

]
My3éit + [a/a] — My3és qutdit + [y1/10T] = 9MTdI0T
muz’ej + [a] - muz’eja Citaj + [ut] — Citajut
2) To indicate that the consonant preceding it is soft:
npenoxasirens + (a/a) — npenogasdrens
pr'epodavat’el’ + (a) — pr'epodavat’el’a

Once the Group II vowel shows the consonant is soft, the soft sign is no
longer needed in cyrillic.

3) When required by the spelling rules (see page 7).

Russian has no diphthongs. A Russian syllable has one and only one vowel sound.
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Consonants. Of the 20 Russian consonants, 12 are called paired consonants; that is,
they occur in two types: 1)hard and 2)soft (or palatalized). A palatalized consonant is a
sound formed by raising the back of the tongue toward the roof of the mouth. There is
no such group of sounds in English; therefore, the student must make an effort to pro-
nounce these sounds correctly.

Cyrillic hard (ST) soft (ST)
0 b b’
B v v’
I d d’
3 z z’
b 1 ¢
M m m’
H n n’
I P P’
p r r
o s s’
T t t
o) f f

The soft and hard variants of a paired consonant should be viewed as completely
different sounds in Russian. In some instances, using the incorrect paired consonant may
result in miscommunication. For example:

MaTh mother

Mar obscenity
nOIbKa Polish woman
noIKa bookshelf

Before the Bolshevik revolution, hard paired consonants at the end of a word were
accompanied by a “hard sign” (), but it was (wisely!) decided that there was no need to
mark these; as long as it is clear which ones are soft, we can assume the others are hard.
The hard sign is still used today in certain words where the addition of a prefix is added
to a root that begins with aj (06 + acHuts [ob + jasn’it’] = 06bacHNTS). This will make
more sense to you at a later time.

So how do we recognize the spelling of a hard paired consonant? If it is followed by
a vowel, that vowel will come from Group L If it is not followed by a vowel, we know it
is hard if there is no soft sign after it.
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It therefore goes to reason that we know a paired consonant is soft if it is followed by
a Group II vowel, or if it has a soft sign after it. For example:

IOM I, M are hard

nepépHA 1, p, B!, Haresoft

IUKTOD I is soft; k,T, p are hard
TIPENoNaBaTeNb nl, p, 1, 1 aresoft;n, 1, B are hard.

Unpaired consonants. All other consonants in Russian are unpaired. These include:

—the velars k r x, which are automatically hard or soft depending on the
vowel sound that follows: hard before the sounds [a], [u], and [o]; soft
before the sounds [i], [e] (Note that the spelling of the vowel sound always
corresponds to the pronunciation of the velar as hard or soft, unlike with
the hushers);

—the hushers ® m 1 m, where & and m are inherently hard and v and m
are inherently soft, although this may not be reflected in their spelling (see
spelling rules);

—11, which is inherently hard, although, as with hushers, this may not be
reflected in the spelling (see spelling rules); and

—the consonant i (called “j” in ST), which is inherently soft. Do not con-
fuse this with the vowel u; they are completely different letters. In the
spelling of words the consonant it will appear only after vowels and often
in word final position [exception: Hpio-Vlopx].
When 1 is the last letter of a noun or verb stem, and an ending beginning with a
vowel is added to it, the ] will disappear and will be replaced by the Group II vowel:

My3€éii + a — My3éa TpaMBdili + U —> Tpa MBAM

muz’ej +a— muz’eja tramvaj +i — tramvaji

YUTAR + YT — YUTAIOT Aunpéit + om — Annpéem
¢itaj +ut — Citajut Andr'ej + om — Andr'ejom

Remember that j as it may disappear in the cyrillic spelling of a particular word, but
structurally the j remains; it is being represented by the Group II vowel.

Voicing and Devoicing. Some consonants are considered “voiced” (pronounced
with the vocal cords) or “voiceless.” Compare the following groups:

Voiced (ST) Voiceless (ST)
6 b n p
BV d® f
r g kK k
n d T ot
K Z m $
3z c s

(Compare this kind of pairing to the formation of certain plurals ending in f in
English: hoof - hooves, etc.)

IWhen one finds two or more consonants together in a word, the final consonant in the cluster
determines the pronunciation of the preceding consonant in terms of softness.
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Voicing Rules.

1. In word-final position, all voiced consonants are pronounced voiceless: can >
[caT]

2. In consonant clusters, the status of the final consonant of the cluster determines
whether the cluster is pronounced as all voiced or all voiceless; for example:

a) voiceless becomes voiced:

BOK341 > [Bar3dn], ¢yr60a> [Pynodn]
b) voiced becomes voiceless:

aBTGOyC > [adrdOyc], némxa > [némxka)

Diacritical Marks and Accents. There are only two letters in the Russian alphabet
that have diacritical marks: -/I & E. (Examples of diacritical marks in other languages
are the acute, grave, circumflex, and cedille in French and the umlaut in German.) The
mark on the i must always be shown; in Russian books and handwriting, the two dots
over the € are usually not shown, but beginning students of Russian should always indi-
cate them.

The other “accents” that you see over Russian words, mostly in texts for students of
Russian, are not a part of the spelling of the word. Rather, they indicate where the stress
falls in that word.

Russian Word Stress. Stress—which syllable is to be emphasized—is variable in
Russian, as it is in English. (We don’t, like the French, put emphasis on the same syllable
of every word.) Unlike English, however, the stress of a Russian word is strong, i.e. it
implies greater force on the stressed syllable of a word and can reduce the vowel sounds
in unstressed syllables. Also, Russian stress can change when a word is put into a certain
case or made plural. Beginning students of Russian should write the stress (by using an
acute accent) on every word that has more than one syllable, not only to encourage prop-
er pronunciation, but also to help distinguish between certain words that look exactly
the same, but have different meanings depending on their stress:

n6ma =athome  nnduy =I'm crying nUCATh= to write
noMd = houses mnagy = I'm paying nyucars = to pee
Stress can occur in two different patterns: 1) fixed stress—including stem stressed or
ending stressed, and 2) shifting stress. In the vocabulary list of each chapter, we indicate
in the following manner when a word is stressed on its endings throughout its declen-
sion:
Kapanjgam’ orew’ cToN”
This means that, without any ending (in the nominative case), the stress will be on
the last syllable of the stem (xapanndm, oréu, crtén), but when an ending is added, the

ending carries the stress: (kapannamom, orwy, croné). The examples directly above are all
masculine first declension nouns.

All second declension nouns with stem stress in the nominative singular (nominative
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ending in -a) will have fixed stress on the root in all case forms:
KHUT2 KOMHATA IéBYIIKA nényimka n6xKa TETA

Many nouns and verbs have a shifting stress pattern, and we will point these out as
they occur in each chapter.

Vowel reduction. One of the consequences of strong stress in Contemporary
Standard Russian is the change in vowel quality depending on the vowel’s location in
the word. In pre-tonic (pre-stressed) or post-tonic (post-stressed) syllables, vowels are
“reduced”. This means that in unstressed syllables they do not have their full vowel
sound as given in the alphabet. The system of vowel reduction in Russian depends on (1)
the position of the unstressed syllable in relation to the stressed syllable and (2) the type
of consonant preceding the unstressed vowel. Below the student will find a chart of the
vowel sounds possible in stressed and unstressed positions. Special attention should be
paid to the vowels [O] and [E], in particular. The stressed syllable is called the tonic.

STRESSED UNSTRESSED
/O/, /A/ - [a] or [ =] (schwa)?
/E/, /1/ - (]
/U/ - [u]
Only three vowels participate in reduction: /O/, /A/,and /E/.
Pre-pretonic  Pretonic Tonic Post-tonic
Back Vowels E) a 6/4a 2
(a,0)
Front Vowels i i é i2
(e)

1Schwa [ 3 ] can never occur in word initial position, only [a].
2The neuter ending spelled with cyrillic E reduces to [ ], not [i] (for example: more= [mér’s] ).
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Spelling Rules

Many languages have spelling rules. In English, for example, school children learn “i
before e except after c, ” (to help them remember believe vs. receive); and we all learned
to change final y to ie when adding an s to the end of a word (baby — babies, accompany
— accompanies). In Russian there are three spelling rules of a similar nature, which
apply to noun and verb endings:

Rule 1: Always a, never 1/ Always y, never 1o after K, T, X, ¥, 9, I, I, I.
Examples: Inverbs, mumy- nAmyT; cremy -CHemaT
Rule 2: Always u, never bl after K, T, X, ¥, 9, II, II.

Examples: a) Inplural noun formation: kHiira - KHATH

b) In adjective endings, both masculine singular, as in
x0p6muit; and nominative plural, as in n1ox6i -naoxue
Rule 3: Unstressed e, but stressed 0 after %, 9, m, m, I in endings.
Examples: a) Inadjective endings: xopémuit - xopémee; ropfAuuii -
ropfduee
b) Butaword like 6onpmde is correct, because the o in the
ending is stressed.

Remember that these rules apply to the addition of endings; what may look like
spelling errors in certain words or proper names are often not errors, as they are part of
the word root. For example:

HIOBUHH3M

Stressed 6, unstressed e

lNopGaués
Xpymés

Fleeting vowels (or Fill Vowels). Some words in Russian have vowels that appear
and disappear, called “fleeting vowels.” The word “o T é11”in the examples above is one
of these. The letter e inoTén appears when there is a zero ending (that is, no vowel in the
ending); it disappears when any ending is added (oTusi, oTud, oruy, etc.) (Sometimes
the fleeting vowel does not appear in the nominative form (dictionary entry), but will
appear in some other form (the genitive plural, for example):

néuxa - nduek, 3emasf - zeMénb, etc.
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But you needn’t worry about these until you learn about the genitive plural in Chapter 7.
In the list of new vocabulary in each chapter, we will indicate a fleeting vowel by
underlining it: 0 Té1, neH 5, etc. In Chapters 1-6, these examples will all be first declen-
sion masculine nouns.

Writing Cursive Cyrillic

When you learned to write in English, you probably first learned to print, and then to
write in “longhand,” or “cursive.” In Russian, “printing,” or block letters, are reserved
for publications (books, newspapers, and other “printed” materials); by hand only “cur-
sive” is used. That is, when you write Russian, you will not write the “block” letters we
have shown you above. Rather, you will write in “longhand,” as described on the follow-

ing pages.

Cursive Cyrillic

Printed Cursive  Remarks
(printed form given in cyrillic and English equivalent)

A a ah @ Upper case A always written A, not like
Latin &Z.

b 6 b b No loops; rounded part fills bottom part of
line, top part goes all the way to the top and
loops to the right.

B, B v RB ¢ Similar to Latin “},” rounded part on bot-
tom half of line, top part reaches up to top.

Ir g (get) T2 Note the difference between upper and

lower case. On lower case, keep the “hump”
rounded so it will not be confused witha 4 .

I d 9 g/ J Upper case written just like a Latin cursive
8. No other way. Traditional lower case
looks like a Latin “¢”, but remember
always to bring the bottom loop up and con-
nect it to the next letter. The optional form
“9" is similar to “/“, but with the upper
part looping over to the left.
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[CHNe

(et

=
=i

00

yeh (yes)
yoh (yore)

ee

y (boy)

oh/aw

M

I n
0o
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Always rounded, never straight.

Same as above, with two dots above.
(Remember, the dots are often not seen in
Russian texts and native handwriting. They
are also removed when this letter is not
stressed in the word.)

Takes practice! Count 5 strokes: 1st and 5th
curved outward, 3rd fairly straight up and
down, the 2nd and 4th sort of diagonally
stretching to connect those on either side.

Always rounded, never straight. Upper case
looks like number 3; keep it all above the
line. Make sure not to confuse this with
upper case 3, which does not pinch in at the
center. Lower case always loops down and
back up to connect with the next letter.

In both upper and lower cases, looks like
Latin U, but must never connect at the top to
another letter. A stroke must bring the pen
down to the line to end the letter and/or
connect it to another letter.

Same as above, but always with ~ above it.

Upper case same as Latin K. Lower case not
the same: the whole letter is confined to the
lower half of the writing space, and there are
no loops. Compare: Latin b Cyrillic 7

When preceded by any letter, must be
“prefaced” with a small hook to set it off.
DON'T FORGET THIS HOOK!

When preceded by any letter, must be
“prefaced” with small hook to set it off.
(Otherwise it can be mistaken for an u.). First
downward stroke must reach bottom line
before going back up. DON'T FORGET

THIS HOOK!

Lower case fills only lower half of writing
space.

When followed by another letter, connect to
top of next letter, never at the bottom; or
leave it dangling and start at bottom of next
letter. Otherwise it will look like an a.
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I, n

D0

X, x

I, o

I, m

I, m

bI

p I n
r Pt

s G
IC m

u (boo hoo) gyy
f P

kh %w
Uy

ts (gets)

ch (church) Y

sh %m

ssh % w

(hard sign) "o
i (if) o0

softsign .0

Note difference between upper and lower
case. Lower case resembles cursive Latin 7.

Upper case like Latin upper case P (does not
go below the line). Rounded part of lower
case does not close in, as Latin p does.

Just like Latin c.

Note upper case: like a [], but with an extra
“stem.” Lower case similar to Latin cursive
7. Horizontal line across top (but not touch-
ing) is optional, to help sort out humps.
Sometimes written J.

Like Latin y. Again, lower loop always
reaches back up to connect to next letter.

NOT made by vertically bisecting a circle.
Two contiguous circles are joined by a long
vertical stroke between them.

Always curved, never straight. Like two
unfinished circles back to back.

Like an & with a small squiggle reaching
down below the line. The squiggle is impor-
tant but not long.

Don’t round the top of the lower case or it
will look like a T (&).

Like a rounded cursive Latin u», with one big
difference: always bring last stroke back
down to line. DO NOT end it or connect it to
another letter from the top.

Same as above I, only with a squiggle
reaching down a little below bottom line.
The squiggle is important.

In height only occupies half of writing
space. Clear hook begins from top left. No
upper case.

No upper case. Think of it as a soft sign
connected to a Latin i without the dot. Bring
last stroke down before joining to next letter.

In height only occupies half of writing
space. Like a half-sized [.
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3, 9 eh (elephant)(@ 9 An evenly rounded partial circle, with open-
ing on left and a straight or curvy horizontal
line bisecting it. Connect this line to follow-
ing letters. Do not confuse with .

IO, 0 yoo ]ﬁ 20 Straightish line connected at center to an O
of equal height. Remember not to bring line
down to connect to next letter (as with O);
connect it at top or leave it hanging.

i, a ya A x Lower case only fills half of writing space in
height. When preceded by any letter, must
be “prefaced” with small hook to set it off.
DON'T FORGET THIS HOOK!

Don't forget your hooks! Remember to make a small ‘hook” at the beginning of the
letters 1, M and 1, and a little smile on the 1.
Capitalized words

As in English, proper names in Russian are capitalized (Isdn, Mocksd, ®pdunus,
Muccucinnu, etc.) as is the first word of every sentence. Unlike English, the following
are not capitalized in Russian:

—nationalities (aMepukdHel, aMepUKAHCKUN, PYCCKU);

— the first-person singular pronoun “I” (1);

— words after the first word of a title (“I'epéit ndmero Bpémenu”) or name of an
organization (HoMMyHuUCTHYeCKaa NApTUA);

—months and days of the week (1HB4pb, MapT, NOHEeNEéNbHUK).

Very often, but not always, the second person plural pronoun Bsi (“you”) is capital-
ized in formal correspondence with individuals or on official forms or questionnaires.
The first person pronoun a (“I”) is only capitalized at the beginning of a sentence.
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Commonly Used Russian Expressions for the Classroom

Yro MBI IOBOPIM Ha 3aHATUAK?

[Ipenonasdrens roBopur:
Caymaiire, momdmnyiicral
Uyrditite, mosdnyiicral
[Muumire, noxdnyiicra!
[ToBropiite, momanyicTa.
Otxpéiire kuuru!

..Ha cTpamuue ___
Bece (smécre)!

Emé pas!

Hanswe.

[pémue!

TMonsrro? fcro?
[Ip6cto Tax!
[pdsunsno!

Mononén!

Ouens xopomd!
Ormiuno!

Hax Bac 30BYyT1?

CrynéuTsl rOBOPAT UM COPAIIUBAIOT:

Wspuniite, 1 He DOHAN/TOHATA.
I me momumdro.

fl we zudio.

[ToBropuite, momanyicra.
Emé pas.

[TonsitHo.

Acro.

Yrd zmduur ?
Kax crazdrp ?
[Mouemy?

Cnacwubo.

What do we say in class?

The teacher says:

Listen, please.

Read please.

Wrrite, please.

Repeat, please.

Open your books!
..to/onpage_ .

All together!

Again!

Further (keep going).
Louder!

Did you understand? Is it clear?
That’s just the way it is.
Correct!

Way to go!

Very good!

Excellent!

What is your name?

The students say or answer:

Excuse me, I didn’t understand.
I don’t understand.

I don’t know.

Repeat, please.

Once again.

Understood.

That’s clear.

What does mean?
How do you say ?
Why?

Thank you.
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Jlyyuwiue

I. Write the English equivalent (in Latin letters) for the following: yHUBEpCUTETHI

NONON NN b b b e e e
EREBRREBEExNaaropr o

O 0 N o U W N

Mocksd
Jlenunrpin
VHUBEDCHUTET
CcnopTcMéH
IIpdsma
Jénun
Mitma
pecTopiH
MeTpo
TAKCH
Avépuxa
Bénra
Toncroit
Annpéii
Hardma
bopric

HéC
npodéccop
Bd3a
TEeNeBU30D
ndmna
KI'b

BOIKA
BUHG
MUHUCTD

26.

28.
29.
30.
31.
32.
33.

35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,

46.
47.
48.
49.

50.

upuoT
nepecTpliika
FJI4CHOCTSH
['opGaués
THAHCBHI
Comxenfinbn
Heo-U6px
3K34MeH
00BEKT
Iy371b
Nymrun
UanikéBcruit
Yéxos
Xpymés
HocToéBsCcruii
fAnra
OKTAGDS
HMITUGH
Tarvdna
Nrops
UHKEHED

na

HEeT

BiikTop
bpéxues

CLIA

et

. FapBapAckui ynusepcurer
(wrar Maccauycerc)

. TIpUHCTOHCKHHA YHUBEPCHTET
(wrar Heo-Axepcn)

. Vieabckwii yuusepcuter
(wrat KoHHeXTHKYT)

»n

w

4. CrandOpACKHI ¥ pCHUTET
(wrar Kaaudopuus)

5. Kaaudoprmifckmui
TEXHOAOTHHECKHH MHCTHTYT

6. MaccauyceTckuit

TEXHOAOTHYECKMHA MHCTHTYT
. AapTMyHTCRMHA KOAAEAXK
(wrat Heio-T'smmump)
. Vuusepcurer Asioxa
(wrar Cesepuas Kapoauna)
. Yuxarckull yHUBEPCHTET
(wrat YaauHo%C)
10. Koaym6uiickui yHuBepCHTET
(wraT Haio-Vopx)
11. KopHeAbckui yHuBepCHTET
(uwrrar Heo-Mopk)
12. Vuusepcurer Pajica
(wrat Texac)
13. CeBepo-3anaaKsii yHUBEPCHTET
(wrar Vaausodic)
14. Vuusepcurer
mrara [leRcHAbBAHKS
15. Vuusepcurer Axonca lonkunca
(wrar Mapuaena)
16, Vuusepcurer
mrara Kaaudophuus 8 Beprau.
17. AXOpAXKTAYHCKMIA YHMBEPCHTET
(®eaeparshbtii oxpyr Koaym6us)
18. Vuusepcurer bpayna
(wrat Poa-Adtaena)
19. Vnusepcurer Kapuern Meanona
(wrar [Tescuaspanns)
20. Vuusepcurer Bamunrrona
(wrat Muccypu)
21. Vuusepcurer SMopy
(wraT Asxopaxus)
22, Vuupepcurer mrata BupaAxunus
23. Vuusepcurer mrara Kaaudopuus
B Aoc-Anpxkerece
24, VuusepcureT mrara Muuuran
25. Vumsepcurer BanaepGuasra
(wrar TexHeccH)

~

N

Cnucox cocmabaen
exenedensnuKom

“I0. C. nwvroc aud.Yopad Punopm”
Ha octobe Jawnoss

06 axademusecxols

penymayun, punancobux
pecypcax, ypobre cerexyuu
abumypuenmob u ycnexob
Beiny 8 yxa x
yuebnwx 3abedenuii.
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IL Spelling Rules

A) Replace the basic -a ending (a or 1) in these nouns with a basic -i ending (I or
un), following spelling rule 2:

1. cecTpéd S.mdma

2. KHUTA 6. AMépuka
3. Médma 7.3vHa

4. 78TA 8.Mockzsi

(You've just put these nouns in the genitive case. For information on the
genitive case, see p. 33)

B) Replace the basic -& ending of these nouns with a basic-om (om/em/ém):

1. xapaggam’ 5.caoBaps’

2. MY 6. yuéOHUK

3. 6pdr 7. mpenogaBiTesb
4. Béuep 8.oTeln

(You've just put these nouns in the instrumental case. For more on the
instrumental case, see p. 34-35)

C) Replace the basic -a ending (a or 1) of these nouns with the basic ending -oj

(oii/ein/ i)
1. néBymka 4.1é8T1a
2. mxéiaa S.ceMbs
3. Pocciin 6.Henéns

(You've just put these nouns in the instrumental case. For more on instru-
mental case, see p. 34-35)
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«3a0o0Ta»

fpeJiaraer 3amuch | NpoaaXy WICHKOB CJHCHAYIOLUHX NOpoa:

Amepaxcancknil xoxep — 252-65-51
Anrnmiickmll xoxep — 572-86-38
Amrmmiicksi 6ymor — 438-17-97
Adran — 392-56-39
Amepmicanckmil cradgop

Tepbep, nrT-0yias — 170-76-20
Baccer-xayng — 252-65-51
Bennmurron-reppep — 252-65-51
Bprap — 447-85-

Bobreiin — 371-96-29

Bymbrepnep — 170-76-20
Jobepman — 392-32-97, 333-76-47
Jor, GymMacrad — 299-28-06
Konm — 337-45-38

Macrero — 170-76-20

Hemenxas osvyapka — 170-76-20,
386-06-54

MeTTens-imEaynep —
247-02-50
INexmmece — 162-28-45
ynems — 320-12-59
Cenbepaap, MOCKOBCKaE CTOpOXKe-
Bag — 339-92-18, 304-27-22
— 464-57-69
Taxca — 162-12-04
Opamnyscxkmi Oymaor —

372-27-74

OpneasTepbep — 445-16-56
Yay-aay — 249-27-87

Yey untii Tepbep — 376-53-52
IOxro-pyccxkas oBIapKa —
455-05-70

Kasxaickas oB9apka —
299-41-98

Tenedount qna capasox: 252-65-51, 170-76-20.

§
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